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nyÈrbÛl ki akarta tˆlteni a kan·lba a levest, a t·nyÈrt is 
elejtette, s eltˆrˆtt. EzÈrt ˙gy megharagudott a fiatalasz-
szony az apÛs·ra, hogy nagyon. R·bÌrta a fÈrjÈt, hogy az 
ˆreget csapj·k el a h·ztÛl, eresszÈk vil·gg·, hogy ne 
csin·ljon annyi szemetet n·luk. A fiatalember r· kellett 
sz·nja mag·t, mert a z asszony annyit duruzsolt, hogy 
vÈg¸l is meghajolt az akarata elıtt. 

Elmentek a v·s·rba, Ès vettek kÈt ˙j pokrÛcot. Elha-
t·rozt·k, hogy a kÈt pokrÛcot az ˆregnek a h·t·ra teszik, 
s ˙gy indÌtj·k vil·gg·. Ak·rhol elesteledik, az egyik 
pokrÛcot leterÌti, Ès a m·sikkal takarÛzik, s ˙gy aludjon. 

Mikor hazaÈrkeztek, h·t sem a fÈrfi, sem a fiatalasz-
szony nem tudta r·venni mag·t, hogy az ˆreget ˙tnak 
eressze. Volt nekik egy olyan hatesztendısforma fiuk. 
Azt mondja neki az apja: 

ñ Fiam, itt van ez a kÈt pokrÛc, ¸gyesen ˆssze van-
nak fogva. Mi elmegy¸nk a mezıre dolgozni, s mikor te 
gondolod, hogy m·r kinn vagyunk a mezın, akkor a 
pokrÛcot tedd nagyap·dnak a h·t·ra, s fogd meg a ke-
zÈt, s vezesd ki az utc·ra. Mondd meg neki, hogy le is 
˙t, fel is ˙t, menjen vil·gg·, tˆbbet hozz·nk ne jˆjjˆn 
vissza. 

⁄gy is tett a gyerek. Mikor apj·Èk elmentek hazul-
rÛl, akkor gondolt egyet, Ès csak az egyik pokrÛcot vette 
elı. Azt r·tette a nagyapj·nak a v·ll·ra, s kivezette az 
utc·ra, s azt mondta neki: 

ñ  Nagyap·m, maga menjen ak·r le s ak·r fel, de 
tˆbbet ide n·lunk haza ne jˆjjˆn, mert mag·nak itt helye 
nincs. 

Az ˆreg sÌrt egy kicsit, s a pokrÛccal a h·t·n megin-
dult egyfelÈ. 

Este hazajˆtt az ember Ès az asszony a mezırıl, s 
l·tj·k, hogy a pokrÛc ott van, nÈznek szerte, az ˆreg 
meg nincs ott. ElıszÛlÌtj·k a fi˙t: 

ñ  Mi van nagyap·ddal? 
ñ  H·t ˙gy tettem, ahogy maguk mondt·k. 
ñ  Hogy? 
ñ R·tettem a pokrÛcot a h·t·ra, s megmutattam az 

utat neki, hogy menjen vil·gul, s tˆbbet ne jˆjjˆn haza, 
mert nincs re· sz¸ksÈg¸nk. 

ñ  H·t akkor ez a pokrÛc, ami itt van, miÈrt nem tet-
ted ezt is re·? 

Akkor egy kicsit ·llott a fi˙, s azt mondja: 
ñ Tudja, miÈrt nem tettem, Èdesap·m? Eszembe ju-

tott, hogy mikor maguk is ˙gy megˆregszenek, mint 
ahogy ı van, s utat kell adjak maguknak, akkor Èn ne 
kelljen hogy vegyek pokrÛcot, evvel a pokrÛccal maga 
is menjen el. 

S akkor ˆsszenÈzett az ember az asszonnyal, elszÈ-
gyelltÈk magukat, Ès sÌrni kezdtek. Hamar kihozta az 
ember a lovat az ist·llÛbÛl, s r·¸lt, s a kilencedik falu 
vÈgÈn utolÈrte az ˆreget. Bocs·natot kÈrt tıle, fel¸ltette 
a lÛra, s ˙gy vezette kˆtıfÈknÈl fogva, amÌg hazaÈrtek. 
Hogy hazaÈrtek, mindig az asztalhoz ¸ltettÈk, s a gyere-
ket is ˙gy tanÌtott·k, s ˙gy neveltÈk, hogy tisztelje az 
ˆregeket. Tˆbbet nem b·nt·k, ha eltˆrˆtt a t·nyÈr, vagy 
kiˆmlˆtt a leves, vagy mi lesz, mi nem lesz, jÛ szemmel 
nÈztÈk az ˆreget. TisztessÈgesen Èltek, s m·ig is Èlnek, 
ha meg nem haltak. 

 

A zene fÈl siker 
Harangi M·ria 

 ÑÕgy kell ezt! Ö vagy m·skÈpp.î 
(Szinet·r MiklÛs) 

Mi a zene? 
A meghat·roz·s bonyolult, szinte lehetetlen. A zene fı tulajdons·gaibÛl kiindulva Ìgy lehetne 
egyszer˚en ˆsszefoglalni: a zene ritmikus Ès harmonikus elemekbıl ÈpÌtkezı, a ritmus- Ès hang-
jelensÈgek ismÈtlıdÈsÈbıl Ès vari·ciÛibÛl lÈtrejˆvı forma, mely az idıben teljesedik ki, a zenei 
folyamatot kezdet Ès vÈg kˆzÈ z·rva. Hat·sa emocion·lis, jelen van m·r a nyelvi kommunik·ciÛ-
ban is, hiszen a szavak, mondatok affektus-tartalma a nyelv zenei tÈnyezıitıl f¸gg: az Èrzelmek 
Ès nyelvi inton·ciÛ ˆsszef¸ggÈse ·ltal a zene az emberek kˆzti megÈrtÈs, kapcsolatteremtÈs esz-
kˆzÈvÈ v·lik. ¡m a zene tˆbb mint a szÛ, sz¸letÈsÈben meg is elızi azt (gondoljunk az emberi 
kommunik·ciÛ artikul·tlan kezdeteire), az ÈrzÈsek analÛgi·jakÈnt kˆzvetlen kifejezÈsi eszkˆz. A 
zene egyrÈszt a zenei strukt˙r·kon, elemeken (ritmus, dallam, harmÛnia, hangszÌn, dinamika), 
m·srÈszt az ·ltala keltett asszoci·ciÛkon Ès azok kapcsolat·n kereszt¸l hat. Igen Èrdekes jelen-
sÈg, hogy zenehallgat·s kˆzben, a fokozott figyelmi ·llapot kˆvetkeztÈben v·ltozik a szervezet 
vÈrell·t·sa, nı a szÌv frekvenci·ja, a zene befoly·sa al· ker¸l a pulzussz·m. A lÈgzÈs egyenet-
lennÈ v·lik a zenei ÈlmÈny intenzit·s·nak v·ltoz·sa szerint. A test a zenei ritmussal megegyezı 
izommozg·sokat vÈgez, a fesz¸ltsÈg-ellazul·s mozg·sform·it produk·lja. A zenÈnek a vegetatÌv 
idegrendszerre gyakorolt hat·sa hasonlÛ valamely nehÈz fizikai munka vagy egy erıs gyÛgyszer 
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hat·s·hoz. Ugyanakkor azt is Èrdemes megemlÌteni, hogy semmifÈle nyugtatÛ nem kÈpes csˆk-
kenteni a zenei ÈlmÈny erıssÈgÈt.1  

Zenehallgat·s kˆzben ·tlÈpj¸k a logikus gondolkod·s hat·rait, emÛciÛink megv·ltoznak, m·s 
h·tteret, ˆsszef¸ggÈst adnak elıbukkanÛ emlÈkeinknek. ÑMetasÌkon lÈtrejˆvı ·lomgondol-
kod·sî-rÛl beszÈlhet¸nk, mivel a zene felfrissÌti, megnyugtatja szellem¸nket, mikˆzben a tudat-
talant kˆzelÌti Ès befoly·solja. A szavak csak egyszer˚ ¸zeneteket tudnak kˆzvetÌteni, lÈvÈn 
konkrÈt jelentÈst hordozÛ absztrakt szimbÛlumok. Ezzel szemben a zene az ÈrzÈseink legmÈ-
lyebb rÈtegeire hat, Ès egÈsz lÈny¸nkkel reag·lunk r· ˙gy, hogy m·r meglÈvı ismereteinket 
˙jabb felfedezÈseinkkel szintetiz·lhatjuk.2 

Arra is v·laszt kaphatunk a fentiekbıl, hogy miÈrt szÛl manaps·g mindenhol (nemcsak szÌn-
h·zban!) valamilyen zene, hogy miÈrt jut esz¸nkbe az Èlet szinte minden ter¸letÈn, ha tˆkÈletlen-
nek Èrezz¸k a pillanatot: ÑKÈne mÈg egy kis zeneÖî. B·rban, Ètteremben Ès kocsm·ban, liftben 
Ès bev·s·rlÛ kˆzpontban, meghitt randev˙n Ès orvosi rendelıben, a csapbÛl isÖ 

Mindebbıl termÈszetszer˚en kˆvetkezik, hogy a zenÈvel visszaÈlni sem nehÈz (engedtessÈk 
meg: Ñkurv·nak haszn·lniî). Mert tudjuk jÛl: ÑHa nem szÛl a zene, megette a fene.î3 Azt is tud-
juk: ha jÛl v·lasztottunk zenÈt filmhez, szÌnh·zi elıad·shoz, az m·ris fÈl siker. De eljˆn az a pil-
lanat, Ès napjaink hangzavar·ban tal·n egyre gyakrabban, amikor elÈrkez¸nk od·ig: kÈne egy kis 
csendÖ 

Gondoljunk N·das PÈter TemetÈs cÌm˚ sz¸net nÈlk¸li komÈdi·j·ra, amelynek kezdı szerzıi 
utasÌt·sai kˆzt kÈt Èrdekes mondatot olvashatunk: ÑA j·tÈk legink·bb egy balettra emlÈkeztet.î 
Majd egy bekezdÈssel lejjebb: ÑSemmifÈle kÌsÈrızene, hangkulissza vagy k¸lsı zˆrej nem al-
kalmazhatÛ.î Majd elindul a darab: Ñnagyon sok·ig tˆkÈletes csend Ès mozdulatlans·g uralkodik 
a szÌnpadon; ennek a csendnek az idıtartam·t termÈszetesen a kˆzˆnsÈg t˚rıkÈpessÈgÈhez kell 
igazÌtanunk, de ˙gy, hogy az a t˚rÈsi hat·ron mindenkÈppen jÛval t˙l legyenî. Nem prÛb·lom 
megbecs¸lni, mekkora lenne a kezdı csend idejÈnek hossza egy 2005-ˆs elıad·son. FÈlek, na-
gyon rˆvidÖ Mindezek ut·n pedig a megÌrt szˆveget folyamatosan szaggatja meg a szerzı a 
Ñcsendî, Ñhossz˙ csendî, illetve Ñnagyon hossz˙ csendî utasÌt·sokkal.  

E kis kitÈrı N·das PÈter dr·mam˚vÈszete kapcs·n sokfelÈ vezethetne: az a fajta prÛzai szÌn-
h·zi ˆsszm˚vÈszeti tˆrekvÈs, melyet kiolvashatunk darabjaibÛl Ès prÛbanaplÛj·bÛl, egyed¸l·llÛ 
szÌnh·zi kÌsÈrlet korunkban. MÈgis visszakanyarodunk tÈm·nkhoz azzal, hogy ˙jra al·h˙zzuk a 
csend jelentısÈgÈt, a zene hi·ny·nak zenei lehetısÈgÈt.  

A csendet is merni Ès tudni kÈne haszn·lni ñ nem csak a szÌnh·zban, de az Èlet¸nk minden te-
r¸letÈn ñ, mert a zene hi·nya is egyfajta zene a f¸lnek. Minden mesÈben csak h·rmat lehet kÌ-
v·nni: ha valaki var·zserıt kap a kezÈbe, csak korl·tozottan Èlhet vele. A zenÈvel is Ìgy van ez: 
tudni kell, hol az a h·rom pillanat, amikor m˚kˆdik a var·zslat, az ˆsszes tˆbbi m·r sok, m·r fˆ-
lˆsleges, vissz·j·ra fordul, Ès esztÈtikai ÈrtÈkcsˆkkenÈst okoz. 

A zene mint szÌnj·tÈkelem 
A zene a szÌnh·zi eszkˆzt·r egyik legfontosabb Ès legerıteljesebb hat·s˙ eleme, a fÈny mellett a 
legerısebb eszkˆz a szitu·ciÛk mÛdosÌt·s·ra, befoly·sol·s·ra, megv·ltoztat·s·ra. A klasszikus 
zenÈs m˚fajokban (opera, operett, musical, balett) mellÈrendelt helyzetben, m·s m˚vÈszeti ·gak-
kal egy¸tt Èri el hat·s·t ñ a zenÈs m˚fajok kˆzti k¸lˆnbsÈget az jelenti, hogy benn¸k a zene mint 
szÌnj·tÈkelem milyen ar·nyban szerepel. A prÛzai szÌnh·zban al·rendelt helyzetben tal·lkozunk 
vele, ilyenkor valamely m·s m˚vÈszeti ·g hat·s·t mÛdosÌtja. Ugyanakkor az is elıfordul, hogy 
ˆn·llÛan, fı inform·ciÛ- Ès hat·shordozÛkÈnt szerepel a zene. Ilyenkor a kommunik·ciÛs csator-
n·k kˆzˆtt ˆvÈ a dominancia. Ide tartoznak a nyit·nyok, a kˆzj·tÈkok, a szcen·riumi ·tkˆtı ze-
nÈk, fÈnyj·tÈkok, ÈlıkÈpek Ès pantomimek ñ szigor˙an csak illusztr·ciÛs megjelenÌtÈs esetÈn, 
amikor a zenÈbıl kiindulva, azt megfejtve Ès kÈppÈ form·lva szcenÌroz a rendezı. 

                                                   
1 Dr. HONTHY Kinga, Zeneter·pia Ès Orff-csoport. Disszert·ciÛ. Bp. 1982. 
2 URB¡NN… Varga Katalin, IntroverziÛbÛl az alkalmazkod·s felÈ a zeneter·pia segÌtsÈgÈvel. Szakdolgozat. PÈcs. 1995. 
3 K¡LM¡N Imre ñ Moh·csi testvÈrek,  A cs·rd·skir·lynı 
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A zene szÌnh·zi haszn·lat·nak tal·n leggyakoribb megjelenÈsi form·ja az al·festı zene, az 
˙gynevezett melodr·ma. Itt m·r egyszer˚bb defini·lni: amikor a szˆveg alatt zene szÛl.  
Az al·festı zene: 

 t¸krˆzheti a szereplı lelki·llapot·t, 
 megjelenÌtheti azt a vil·got, amellyel a szereplı ˆssze¸tkˆzÈsbe ker¸lt,  
 lehet hangulatfestı szerep˚.  

Haszn·lhatjuk 
 a jelentıl eltÈrı idı Ès helyszÌn ·br·zol·s·ra,  
 a cselekmÈnyhez kapcsolÛdÛ asszoci·ciÛk megjelenÌtÈsÈre,  
 rendezıi komment·rkÈnt is, belesodrÛ vagy elidegenÌtı funkciÛval. 
 
ErısÌtheti, ellenpontozhatja vagy mÛdosÌthatja az Èrzelmeket, s ebben az esetben m·r Èrtel-

mezı funkciÛt is kap az elhangzÛ zene.  
A szÌnh·zi zenÈk kˆvetkezı csoportja az ˙gynevezett effekt-zenÈk. Ezeket aha-ÈlmÈny kiv·l-

t·s·ra, effekt-kiemelÈsre, teh·t al·h˙z·sra haszn·lhatjuk, de ide tartoznak az egyszer˚ hangeffek-
tusok is. Az effekt-zenÈkhez ·ltal·ban t·rsul valamifÈle hÌvÛjel, szˆveg vagy mozdulat, ˆnmag·-
ban egy zenei hangeffekt nem feltÈtlen¸l Èri el a kÌv·nt hat·st. Az intuÌciÛra alapozÛ rendezıi 
hozz··ll·s teh·t nem feltÈtlen¸l vezet eredmÈnyre, s olyan intellektu·lis erısfeszÌtÈst kÌv·n meg 
a nÈzıtıl, ami pont ellentÈtes az effekt-zene emotÌv hat·s·val, tal·n ki is oltja azt. 

Tal·n nem fogalmazunk t˙l erısen, ha azt mondjuk: borotvaÈlen t·ncol az, aki zenÈhez ny˙l a 
szÌnh·zban. A sz·mtalan csapda Ès buktatÛ kˆzepette ritka az olyan elıad·s, amelynek lÈtrehozÛi 
hib·tlanul teljesÌtenek a zenehaszn·lat terÈn. A tˆkÈletesen szakmaiatlan Ès dilett·ns zenehaszn·-
lat ellenpontja Ès a dicsÈretek legnagyobbika pedig a kˆvetkezı mondat lehetne: Ñ⁄gy t˚nt, 
mintha nem is lett volna benne zene.î Erre a dicsÈretre nagyon ritk·n adÛdik alkalmunk. 

T˙l zenÈs vil·gunkban egy·ltal·n nem meglepı, hogy gyakran tal·lkozunk t˙lzenÈlt szÌnh·zi 
elıad·sokkal. Ezekben ·ltal·ban sz¸net nÈlk¸l szÛl a zene, hol hosszabban, hol csak egy-kÈt 
hang erejÈig, al·fest az ˆsszes lehetsÈges verziÛban, utal, idÈz, ·tdÌszÌt, Ès az is elıfordul, hogy 
mindenfajta ˆsszhangra valÛ tˆrekvÈs nÈlk¸l az egym·stÛl lehetı legk¸lˆnbˆzıbb stÌlus˙, hang-
vÈtel˚ Ès hangszerelÈs˚ zenÈk kˆvetik egym·st ñ lehetıleg minÈl ismertebb Ès nÈpszer˚bb sl·ge-
rek megszÛlaltat·s·val. 

Az ilyen elıad·sokban a zene kˆzponti szerepet kap, szinte ˆn·llÛ szereplıkÈnt kezd el m˚-
kˆdni a szÌnpadon. Sugall, hat·st kelt Ès fokoz, elıre- Ès visszautal, befoly·solja mag·t a szÌnÈszi 
j·tÈk- Ès mozg·sstÌlust, univerzumot teremt. A rendezı Ûri·si jelentısÈggel ruh·zza fel a zenÈt, 
mintegy jelˆlıvÈ teszi, fontos dramaturgiai funkciÛt bÌz r·, de nehezen fejthetıvÈ vagy Èrtelmez-
hetetlennÈ v·lik elhangz·sa, mert nem szerv¸l hozz· a cselekmÈnyvezetÈs Ès a szÌnÈszek j·tÈka. 
Magyarul: nem elıkÈszÌtett a zene megszÛlal·sa, nem sz¸ksÈgszer˚, hanem egyszer˚en csak 
megszÛlal, ott van, Ès nehÈz mit kezdeni vele. Ilyenkor vetıdik fel a kÈrdÈs: zene nÈlk¸l nem le-
hetne? Mintha rendezınk nem hinne elÈggÈ a szÌnÈszi j·tÈk erejÈben: odateszi a megfelelı zenÈt 
a szˆveg al·, mert fÈl, hogy elmarad a hat·s (a zene biztosan megteremti!). Rendezıi mÛdszer-
nek is tekinthetnÈnk egyÈbkÈnt, ha valaki a munkafolyamat egy pontj·n zenÈt adna be a szÌnÈ-
szek szˆvege al·, mintegy instrukciÛkÈnt, megsegÌtendı a belsı ÈpÌtkezÈst. Csak azt·n a kˆvet-
kezı pillanatban ne felejts¸k el elvenni a zenÈt! A t˙lzenÈlÈs belsı fegyelmezettsÈg hÌj·n szÈtze-
nÈlÈssÈ v·lik, szÈtzil·lja az elıad·st, kereteit Ès fesz¸ltsÈgÈt veszti a szÌnpadi m˚, mert ˆsszeke-
verednek a prÛza Ès a zene idıdimenziÛi, Ès ahelyett, hogy egym·sba simuln·nak, k¸lˆn Èletet 
kezdenek Èlni, Ès kics˙szik a kez¸nk kˆz¸l a darab.  

A zenÈs szÌnpadi m˚fajoktÛl (pÈld·ul az oper·tÛl) k¸lˆnben is sok mindent tanulhatunk a ze-
nehaszn·lat terÈn. Olyannyira szerves, dramaturgiai szempontbÛl funkcion·lis rÈsz¸k a zene, 
hogy a szÌnpadra ·llÌt·s pillanat·tÛl csakis egy¸tt kÈpzelhetı el a l·tv·nnyal, a j·tÈkkal, de a l·t-
v·ny, a j·tÈk mindig a zene f¸ggvÈnye marad. Hallgatni kell a zenÈt, al·zattal, f¸llel, Èsszel Ès 
szÌvvel, Ès megmutatja, mi ker¸ljˆn a szÌnpadra. FordÌtva nem megy. Persze nehÈz a helyzet prÛ-
z·ban, hiszen ott mindig valamihez keres zenÈt a rendezı, nem a zenÈbıl sz¸li meg a szÌnpadot. 
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¡m ˙gy kell keresni, hogy az ellenkezı ir·nybÛl kˆzelÌtve is lÈtjogosults·ga legyen a kiv·lasz-
tott zenÈnek.  

Rendezıszakos hallgatÛkÈnt tanulm·nyaink elsı fÈlÈve azzal telt Szinet·r MiklÛs ir·nyÌt·s·-
val, hogy p·r perces zenesz·mokra kellett jeleneteket rendezn¸nk oszt·lyt·rsaink kˆzrem˚kˆdÈ-
sÈvel. Hossz˙ hetekig tapogatÛztunk, mire kirajzolÛdott a feladat lÈnyege. EgyrÈszt a zenev·lasz-
t·s terÈn: a v·ltozatos, tempÛt Ès ritmust vari·lÛ, dr·mai zenÈk a legalkalmasabbak, azok, ame-
lyekben tˆrtÈnik valami. M·srÈszt a jelenet ÑmegÌr·s·tî illetıen: a munka a zene ˙jra Ès ˙jra valÛ 
hallgat·s·val kezdıdik, s ha jÛl hallgatjuk, egyszer csak szÌnpadra Ìrja a zene a jelenetet, amely-
rıl mesÈl. Tal·n mondanom sem kell, hogy a mi sorrend¸nk ·ltal·ban ez volt: kÈne egy frapp·ns 
jelenet, kÈt-h·rom szereplıvel, errıl Ès errıl szÛl, ez Ès ez tˆrtÈnik benne ñ Ès tegy¸nk r· valami 
zenÈt. Persze hozz· illıt. TermÈszetesen sosem sz¸letett kielÈgÌtı megold·s. …s szÈp lassan ki-
krist·lyosodott a tanuls·g: fejteni kell a zenÈt. Nem r·erıszakolni, r·h˙zni az ·ltalunk kre·lt je-
lenetre egy tetszetıs, hat·sos zenesz·mot, hanem a zenÈt figyelmesen, nyitott f¸llel Ès szÌvvel 
hallgatva az ·ltala benÈpesÌtett belsı moziv·sznon pergı kÈpeket, helyzeteket, figur·kat ·llÌtani a 
szÌnpadra.  

A szÌnh·zi elıad·sok egyszeri Ès megismÈtelhetetlen kˆzˆssÈgi ÈlmÈnyÈt is k¸lˆnˆs ¸nneppÈ 
teszi, ha Èlızene kÌsÈri. Van elıad·s, ami el sem kÈpzelhetı m·skÈnt: a Moh·csi J·nos rendezte 
Csak egy szˆg ·ll ezek kˆzˆtt az Èlen, ahol az Èlızene nemcsak, hogy szerves rÈsze az elıad·s-
nak, hanem a zenÈt lÈtrehozÛk is a j·tÈknak. A HÛlyagcirkusz Csıdcsicsergı cÌm˚ darabj·nak 
annyira lÈtelemÈvÈ v·lik a zene, hogy az elıad·s fıszereplıje maga a zene. Ha van r· lehetısÈg, 
rÈszesÌts¸k elınyben az Èlı zenÈt: a prÛzai elıad·sok akkor j·rnak a legjobban, ha nem hangszÛ-
rÛkon kereszt¸l dobj·k fel ıket muzsik·val! 
ÑA j·vai szÌnh·z egyik legszebb von·sa az, hogy a zenÈszek mindannyian jÛl l·thatÛk, figye-

lik a cselekmÈnyt, teljes jog˙ rÈsztvevık Ès tÈnyleg tˆrtÈnik valami, amikor mind az ˆtven ze-
nÈsz a gongokon Ès a dobokon egy emberkÈnt, egyszerre kezd el j·tszani.î4 Az idÈzet egy ñ 
Peter Brookkal kÈsz¸lt ñ interj˙ban olvashatÛ, s elıhÌvja egy szemÈlyes ÈlmÈnyemet egy, a j·va-
ihoz hasonlÛan ısi hagyom·nyt ırzı Ès Èletben tartÛ vil·gbÛl, a jap·n szÌnh·zi kult˙r·bÛl. Kerek 
egy Èvvel ezelıtt TokiÛban kabuki, nÈh·ny hÈttel ezelıtt a budapesti Vid·m SzÌnpadon pedig 
bunraku elıad·son vettem rÈszt. Mind a jap·n b·bszÌnh·znak (bunraku), mind a belıle fejlıdˆtt, 
a b·bokat szÌnÈszekkel helyettesÌtı szÌnh·zi form·nak (kabuki) elengedhetetlen rÈsze a 
samiszenen (h·rom h˙r˙, pentaton hangol·s˙, pengetı hangszer, Ñlantî) megszÛlalÛ zenei kÌsÈ-
ret. A samiszen-j·tÈkos/ok a szÌnpad jobb oldal·n helyezkedik/nek el, kˆzvetlen¸l a narr·tor 
mellett. …rzelmi-hangulati al·festÈsre, valamint bizonyos cselekvÈsek, mozg·sok megjelenÌtÈsÈre 
szolg·l az elıad·st vÈgig kÌsÈrı zene, amely szoros ˆsszhangban a narr·tor szˆvegÈvel, valamint 
a szereplık dialÛgusaival, mozg·s·val, t·nc·val. T˙l a technikai tˆkÈlyen, az elıad·s leny˚gˆzı 
pontoss·g·n, az elıadÛk egy¸tt lÈlegzÈsÈn, az elad·s elıre haladt·val meglepı v·ltoz·s megy 
vÈgbe bennem, az idegen kult˙r·bÛl kÌv·ncsiskodÛ nÈzıben. A samiszen hangz·sa Ès a hozz· 
kapcsolÛdÛ jellegzetes Ènektechnika az elsı percekben idegen, m·r-m·r idegesÌtı az eurÛpai f¸l 
sz·m·ra, csak a tolerancia nevÈben nem fÈszkelıdˆm. Azt·n egy idı ut·n az idegensÈg k¸lˆnˆs 
var·zs·t felv·ltja a b·mulat, majd a tetszÈs, majd m·r ˙gy ¸lˆk a nÈzıtÈren, mint aki vil·gÈletÈ-
ben ezt a szÌnh·zat nÈzte, egy¸tt lÈlegzem az elıad·ssal ñ Ès vÈg¸l teljes a katarzis. Milyen egy-
szer˚! JÛ szÌnh·zat l·ttam. Pontos szÌnh·zat. Ahol minden aprÛ rÈszlet a nagy egÈszet szolg·lja, 
abba szerv¸l bele, nincs k¸lˆn szˆveg, Ès k¸lˆn mozg·s, Ès k¸lˆn zene, Ès mÈg k¸lˆn fÈny, ha-
nem ezek mind egym·sbÛl t·pl·lkoznak Ès egym·st t·pl·lj·k, egym·st egÈszÌtik ki, egym·s hat·-
s·t erısÌtik, egyik sem lÈtezhet a m·sik nÈlk¸l, s ˙gy m˚kˆdnek egy¸tt, szinte ÈszrevÈtlen, hogy 
k¸lˆn-k¸lˆn egyik sem ragadhatÛ meg, k¸lˆn-k¸lˆn egyik sem sz·mÌt, egyik sem ÈrdekesÖ …s 
az elıad·s vÈgÈn ˙gy t˚nik, hogy Ñnem is volt benne zeneî.  

Tapasztalatok az FTLF-en 
A francia nyelv˚ di·kszÌnpadon szerzett tapasztalataimnak kˆszˆnhetem az elsı lÈpÈst afelÈ, 
hogy szakmabelivÈ Èrlelıdtem az Èvek sor·n. EzÈrt tartom jÛlesı kˆtelessÈgemnek, hogy ne ve-
                                                   
4 Peter BROOK, Idıfonalak. EurÛpa, 1999. 
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szÌtsem el a kapcsolatot a ñ szerkezeti szempontbÛl a szakma berkein kÌv¸l esı ñ mozgalommal. 
A pÈcsi fesztiv·l (FTLF ñ Festival de ThÈ‚tre LycÈen Francophone, Francia Nyelv˚ Di·kszÌn-
j·tszÛ Fesztiv·l) egyidıs az Èn szÌnh·zi Èletkorommal: kezdetben szÌnj·tszÛkÈnt, majd az Èrett-
sÈgi ut·n visszaj·rÛ vendÈgkÈnt, vÈg¸l az elm˙lt nÈh·ny Èvben a zs˚ri tagjakÈnt vettem rÈszt 
minden m·rciusban a nagy tal·lkozÛn.  

A fesztiv·l szakmai szÌnvonala Èvrıl Èvre v·ltozik. Kezdetben a hangs˙ly a francia nyelv 
szÌnpadi haszn·lat·n volt: a csoportok nagy rÈsze MoliËre-rel, Ionescoval, nÈha Racine-nal, kor-
t·rs francia szerzık darabjaival prÛb·lkozott, de a saj·t szerzemÈnyekben is burj·nzott a szˆveg. 
…rthetı h·t, hogy a szedett-vedett jelmezek, a jÛl-rosszul ˆsszet·kolt dÌszlet s a szÌnpad, mint 
helyszÌn tette szÌnh·zz· a l·tottakat. Pontosabban nem tette azz·. A csoportokat vezetı tan·r-
rendezık nem voltak kÈpzett szÌnh·zi emberek, Ìgy csak az ˆsztˆnˆs r·ÈrzÈs vagy a vÈletlen j·-
tÈka folyt·n ny˙jthatott egynÈmely elıad·s szÌnh·zinak nevezhetı ÈlmÈnyt. Fel-felbukkant 
azonban egy-kÈt k¸lfˆldi csoport (franci·k, rom·nok, olaszok fıkÈnt), akiknÈl megcsillant vala-
mi figyelemremÈltÛ. A szÌnh·zi nevelÈs, a szÌnh·zi kult˙ra a felsorolt nemzetek esetÈben rÈgi Ès 
komoly hagyom·nyokkal rendelkezik. Az utolsÛ h·rom Èvben l·tott produkciÛk alapj·n ide so-
roln·m az oroszokat is. EgyÈrtelm˚vÈ v·lt teh·t, hogy van min v·ltoztatni Magyarorsz·gon is. A 
90-es Èvek kˆzepÈre Èszre kellett venni, hogy a szÌnh·z nem ott kezdıdik, amikor valaki jelmez-
be ˆltˆzve, egy-kÈt begyakorolt mozdulattal Ès nagyon talpraesetten elmondja szÌnpadon a beta-
nult, sz·m·ra nagyrÈszt Èrthetetlen francia nyelv˚ szˆveget. A v·ltoz·s nagyban betudhatÛ a 
rendszeres ıszi kÈpzÈsnek, amely sor·n k¸lfˆldi Ès magyar hivat·sos szÌnÈszek Ès rendezık kˆz-
rem˚kˆdÈsÈvel franciatan·rok indulnak el a tavaszi produkciÛhoz vezetı ˙ton. A fesztiv·l elıtti 
hÛnapokban a mai napig szakmabeliek segÌtsÈgÈt kÈrhetik a csoportok a felkÈsz¸lÈshez. A mind 
gyakoribb k¸lfˆldi fesztiv·lokon valÛ rÈszvÈtel, az ott egym·stÛl tanultak is nagyban hozz·j·rul-
tak ahhoz, hogy biztatÛan emelkedni kezdett a produkciÛk szÌnvonala. Fokozatosan ·thelyezı-
dˆtt a hangs˙ly a francia nyelvrıl a szÌnh·zra, s m·ra tulajdonkÈppen ¸r¸ggyÈ v·lt az idegen 
nyelv tanul·sa ahhoz, hogy Èvrıl-Èvre megmÈrettethessenek a di·kszÌnj·tszÛ csoportok. A fesz-
tiv·lok szÌnvonal·nak emelkedÈsÈt jelezte az is, hogy igÈny van a szakmai eszmecserÈre, ÈrtÈke-
lÈsre: hamar gyakorlatt· v·lt a dÈlelıtti Ès dÈlut·ni programot lez·rÛ Table Ronde (kerekasztal-
beszÈlgetÈs), ahol a zs˚ri tagjai ñ a vÈgsı eredmÈnytıl f¸ggetlen¸l ñ ÈrtÈkelik a l·tottakat, illetve 
hozz·szÛl·sok hangzanak el a j·tszÛ csoportok Ès a kˆzˆnsÈg rÈszÈrıl is. A szakmai ÈrtÈkelÈsben 
nincs is semmi k¸lˆnˆs, ez fesztiv·lokon Ìgy szokott lenni. De egyre kevesebb tan·r fogja fel a 
szakmai megjegyzÈseket saj·t pedagÛgiai tevÈkenysÈgÈbe valÛ beleszÛl·snak, egyre tˆbben Èrtik 
Ès haszn·lj·k a szÌnh·zi fogalmakat: az utÛbbi idıben elkezdt¸nk kˆzˆs nyelvet beszÈlni, amely 
ñ remÈnyeim szerint ñ a kÈsıbbi mÈg hatÈkonyabb munka z·loga. 

Ahogy a nyelv kezdett veszÌteni a jelentısÈgÈbıl, ritkultak a szˆvegszÌnh·zi elıad·sok, s ez-
zel p·rhuzamosan szaporodtak a zenÈs Ès mozg·sszÌnh·zi elemeket haszn·lÛ elıad·sok. Egy-kÈt 
francia mondat elhangz·sa tulajdonkÈppen elegendı belÈpı ma m·r a fesztiv·lra s a gyakorlati-
lag szˆveg nÈlk¸li, a figur·k mozg·s·ra, megjelenÈs¸k hitelessÈgÈre s a nagyon egyszer˚ szÌnpa-
di helyzetekre Èp¸lı darabok vonzz·k magukhoz a zenÈt.  

Leggyakrabban al·festı jelleg˚ zenÈk szÛlnak, a jelenet hangulat·nak egyszer˚ illusztr·l·sa-
kÈnt. A csoportok szÈles palett·rÛl v·logatnak: a manaps·g divatos vil·gzenÈtıl kezdve a k¸lˆn-
fÈle ezoterikusnak nevezett muzsik·kon ·t a legk¸lˆnlegesebb, profi t·ncszÌnh·zi koreogr·fusok 
gy˚jtemÈnyÈbıl is hi·nyzÛ hangkompozÌciÛkig. Kˆzkedveltek a francia nyelv˚ dalok, ann·l is 
ink·bb, mert a szˆveg megsegÌti annak a kifejezÈsÈt, ami nÈlk¸le, csak a szÌnpadi j·tÈkra hagyat-
kozva m·r nehezebben megy. Szinte ·llandÛ technikai problÈm·t jelent a megfelelı hangerı be-
·llÌt·sa ñ fıleg amikor r· is beszÈlnek a zenÈre ñ, a zenesz·m idıben valÛ elindÌt·sa Ès le·llÌt·sa. 
Egy kˆvetkezı ñ magasabb ñ szinten mer¸l fel a zene kiv·laszt·s·nak kÈrdÈse, s a zenefejtÈs hi-
·nya. Ritk·n haszn·lnak v·ltozatos zenÈt: ha egy adott hangulatot megfelelıen kifejez, m·r meg-
elÈgszenek vele, a hangulati v·lt·sok lehetısÈgÈt ritk·n alapozz·k az elhangzÛ muzsik·ra. Sajnos 
az is elıfordul, hogy hi·ba hallunk hat·rozott dinamikai, ritmikai vagy emocion·lis v·lt·st, a 
szÌnpadi tˆrtÈnÈs nem kˆveti azt. A zene var·zserejÈt maxim·lisan kihaszn·lj·k: hat·skeltı, mÈg 
ink·bb hat·svad·sz mÛdon Èlnek vele, nÈha sorban kˆvetik egym·st a kˆzˆnsÈgbıl (Èrthetı mÛ-
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don) ¸dvrivalg·st kiv·ltÛ sl·gerek, s megint magasabb szintre lÈpve gyakran elıfordul, hogy a 
szÌnÈsszel vÈgzett munk·t megspÛrolandÛ segÌtik meg a j·tÈkot a melodr·ma alkalmaz·s·val 
(van honnan ellesni a rosszat!). 

Mint affÈle zenei mumus a zs˚riben, folyamatosan k¸zdˆk a helyzet javÌt·sa ÈrdekÈben min-
den Table Ronde-on, Ès minden alkalommal, amikor dolgozhatok a fesztiv·lra kÈsz¸lı csopor-
tokkal. M·ra m·r Èrezhetı nÈmi v·ltoz·s: az utÛbbi Èv fesztiv·lj·n m·r zenÈre dolgozÛ gyereke-
ket l·ttam a szÌnpadon nem egy elıad·sban, nÈmelyik csoportban mertÈk az al·festÈsen t˙llÈpve, 
meghat·rozÛbb szerepben is haszn·lni a zenÈt. SzÈp pÈlda erre az a darab, amely vir·gszedÈsi je-
lenettel indult (Fleurs du bÈton, AlternatÌv Kˆzgazdas·gi Gimn·zium, rendezı: Zsoh·r Gyˆngyi, 
Szalontai ¡gnes). Egy csupa beton parkolÛ a helyszÌn, csalÛdott, f·radt, mag·nyos emberek Èr-
keznek egym·s ut·n, s mind keres valamit: vir·got a betonon. Teljesen ¸res szÌnpadon, dÌszlet 
nÈlk¸l j·tszottak, a parkolÛ-helyszÌn is csak a szˆvegbıl der¸lt ki, ·m siker¸lt olyan durva, mo-
noton Ès fÈmes zenÈt tal·lniuk (a Balanescu Quartet egyik kompozÌciÛja szÛlt), amely egyrÈszt 
tˆkÈletesen megteremtette a nÈzık kÈpzeletÈben a siv·r helyszÌnt, a vir·gkeresÈs remÈnytelensÈ-
gÈt, m·srÈszt a gyerekek j·tÈk·t is segÌtette zaklatott ritmus·val, kegyetlen indulatoss·g·val ñ 
nem illusztr·lta, hanem okozta Ès fokozta, viszonyrendszerbe helyezte a j·tszÛk alaphangulat·t. 

A m·sik nagy ˆrˆmˆt az a produkciÛ jelentette, amit a zenehaszn·latÈrt elkÈpzelhetı dicsÈret 
m·r emlÌtett non-plus-ultr·j·val ÈrtÈkelhettem: Ñ⁄gy t˚nt, mintha nem is lett volna benne zene.î 
(Les Óles et les ailes, Leıwey Gimn·zium, rendezı: Vatai …va, Szalay TÌmea) TermÈszetesen nem 
a zene nem hall·s·rÛl beszÈltem, hanem arrÛl, hogy az adott csoport ˙gy haszn·lta elıad·s·ban a 
zenÈt, hogy sem ıket nem zˆkkentette ki, sem engem mint nÈzıt. A zene a szÌnpadi j·tÈk szerves 
rÈszÈvÈ v·lt, azt szolg·lta, s a j·tÈk belıle ÈpÌtkezett. Egy¸tt Èlt a szÌnpad a zenÈvel, a zene ˆsz-
szeforrt a szÌnpaddal, a vil·g legtermÈszetesebb mÛdj·n. Mintha a szÌnpadi tˆrtÈnÈs hÌvta volna 
Èletre a zenÈt vagy ak·r fordÌtva: mintha a zenÈt hallgatva pontosan az jelent volna meg a lelki 
moziv·sznon, amit a szÌnpadon l·ttam.  

Fontos eredmÈnyek ezek egy olyan kˆzegben, ahol a tan·r ˆt-hat hÛnapon ·t heti 1-2 Ûr·t 
prÛb·l a produkciÛra koncentr·lva, a szÌnh·zi mestersÈgkÈpzÈs rendszeressÈge, felÈpÌtettsÈge 
nÈlk¸l. Tov·bb· azÈrt, mert az ˙gynevezett profi vil·g is nehezen birkÛzik a zenÈvel, s ha valaki 
˙gy tanulhat csak tıl¸k legink·bb, hogy elles ezt vagy amazt, akkor bizony nem mindig ˆrˆmteli 
az eredmÈny. ÑA profik is Ìgy csin·lj·kî mondat sem a tanul·s alÛl nem mentesÌt, sem a szakma-
beliek felelıssÈgÈrzetÈt nem elÈgÌtheti ki. Saj·t szakmai felelıssÈgÈrzetem s a di·kszÌnj·tsz·shoz 
f˚zı Èrzelmi kˆtıdÈsem indÌtott a szÌnh·zi zenehaszn·lat k¸lˆnfÈle aspektusainak ˆsszefoglal·-
s·ra, abban a remÈnyben, hogy a fentebb leÌrtak t·mpontot ny˙jthatnak a szÌnh·zcsin·lÛknak, 
vagy egyszer˚en egy¸tt gondolkod·sra szÛlÌthatj·k az olvasÛt. 
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